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יוסף חרמ


ו
ני

אלפרדו לה־פרה: דממה
)לחן: קרלוס גרדל( 

קרלוס גרדל, זמר ומלחין הטנגו הארגנטיני הגדול, ועימו אלפרדו לה־פרה, המשורר שכתב 
לו רבים משיריו, היו ב־1933 בסיבוב הופעות בצרפת. בשדות ורדן הובאו השניים לקבר 
אחים, פשוטו כמשמעו: קברם המשותף של חמישה אחים ואימם. הבנים נפלו בקרבות, 
והאם נקברה אחר כך עימם. בו־בערב כתבו השניים את "דממה" )"Silencio"(,שיר הקינה 
זהו  על שדות הקרב של המלחמה ההיא. זהו טנגו לכל דבר, אך אין בו אהבה ותשוקה. 

טנגו של קינה ושכול. עד מהרה כבש שיר המחאה את דרום אמריקה כולה. 

רְחָב רוֹגֵעַ, יְלָה, הַמֶּ הַלַּ קֵט  קֵט שָׁ שָׁ
מְרָה שׁוֹתֶקֶת. הַיֻּ ם  גַּ לַגּוּף,  מְנוּחָה 

פָתֶיהָ וַעֲרִיסָה, וְלוֹחֲשׁוֹת שְׂ אֵם 
מָה נוֹגֵעַ, שָׁ נְּ בַּ ר  יר מָתוֹק אֲשֶׁ שִׁ
ה צוֹחֶקֶת. רַכָּ קְוָה  תִּ עֲרִיסָה  בָּ י  כִּ

ה הִיא ם קְדוֹשָׁ ה אַחִים הָיוּ, אִמָּ ָ חֲמִשּׁ 		
חַר. הּ עִם שַׁ פוּ רֹאשָׁ יקוֹת חָמֵשׁ לִטְּ נְשִׁ 		

פָתַיִם,  יבָתָהּ שְׂ קוֹת לְשֵֹ עֶדְנָה נוֹשְׁ בְּ 		
נִים, יוֹצְאִים אֶל עֲמָלָם אָז. בָּ ה  ָ חֲמִשּׁ 		

עַר. ַ ר הַשּׁ סְגָּ נִּ שֶׁ כְּ מְאִירוֹת עֵינֶיהָ  		

רְחָב רוֹגֵעַ, יְלָה, הַמֶּ הַלַּ קֵט  קֵט שָׁ שָׁ
מְרָה שׁוֹתֶקֶת. הַיֻּ ם  גַּ לַגּוּף,  מְנוּחָה 
גֶל וּמוֹלֶדֶת!", קוֹל הָמוֹן תּוֹרֵעַ. "דֶּ

לְחָמָה יוֹצֵא אֶל הֲרוּגֶיהָ, קוֹל הַמִּ
וְאַדְמָתָהּ זוֹעֶקֶת. דוֹת צָרְפַת אָדְמוּ,  וּשְׂ

אָחוּ בָּ טוּ  שְׁ פָּ רָחִים  פְּ הַכֹּל,  בָר חָלַף  כְּ 		
בּוֹקֵעַ. חֲרֵשׁוֹת  ים חָדָשׁ מִמַּ חַיִּ הִמְנוֹן  		

חוּ תֵפֶיהָ שַׁ כְּ וּכְבָר  יבָה,  וְהָאֵם שֵׂ 		
יִת, עִם חָמֵשׁ מֶדַלְיוֹת. בַּ בַּ הּ  לְבַדָּ 		
בּוֹרֶיהָ. גִּ ת  וְיִזְכֹּר הָעָם אֶת חֲמֵשֶׁ 		
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תרגום שירה:

רְחָב רוֹגֵעַ, יְלָה, הַמֶּ הַלַּ קֵט  קֵט שָׁ שָׁ
מְרָה שׁוֹתֶקֶת. הַיֻּ ם  גַּ לַגּוּף,  מְנוּחָה 

טַל שׁוֹקֵעַ כְּ הוֹת רָחוֹק,  זֶמֶר אִמָּ
קְוָתָן צוֹחֶקֶת. תִּ ם  אֶל הָעֲרִיסוֹת, שָׁ

. ב נוֹגֵהַּ יְלָה, וְאוֹר הַלֵּ הַלַּ קֵט  קֵט שָׁ שָׁ

ג'ון לונג ומוריס סקוט: הו, איזו מלחמה יפה

ידי  ידי  שיר המחאה הסאטירי הבריטי, "הו, איזו מלחמה יפה" נכתב והולחן ב־1917 על 
ג'ון לונג ומוריס סקוט. נראה ששירי התרוננות הלוחמים וביזויםָ המטומטם של חיילי האויב, 
שנכתבו במהלך המלחמה )כדוגמת "דחוף לתרמיל את הצרות"( הניעו את כותביו. הם 

היו מודעים למחירה הנורא של מלחמת החפירות. השיר הושר לראשונה ב־1918.

מַיִם עַד לְמָתְנֶיךָ, 
ל יוֹם מַעֲמִיק. כָּ הַבֹּץ 

פָתֶיךָ, —  פּוֹלְטוֹת שְׂ שֶּׁ מוּל מַה 
ל מַסְמִיק. מָּ הַסַּ ם  גַּ

ס? מַדּוּעַ? יֵּ מִי לאֹ מִתְגַּ
רוּר. בָּ לָנוּ זֶה לאֹ 

יִת,  בַּ בַּ נִים אֶזְרָחִים  מִסְכְּ
נּוּר! לַתַּ בִיב  בִים מִסָּ יּוֹשְׁ שֶׁ

הוֹ, אֵיזוֹ מִלְחָמָה יָפָה! 		
ל? חַיָּ יִרְצֶה לִהְיוֹת  מִי לאֹ  		

כְלָל... בִּ מִים לָנוּ  לְּ סְתָם מְשַׁ 		
מָה,  כָּ רוּעַת הַשְׁ מַעְנוּ תְּ שָׁ 		
בֵדָה, כְּ מוֹ עוֹפֶרֶת  כְּ נִים  יְשֵׁ 		

ל מָּ הַסַּ אַךְ נָקוּם רַק אִם  		
ה. טָּ לַמִּ 'אֹכֶל  תָּ ישׁ לָנוּ  יַגִּ 		
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